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■4ii.-.,^assay- ~  Rosszul megy a kávéház, hát itt hagyott a banda. Azt hiszik a bibaszok, hogy prímás "elkul is tudnak játszani. . .  7
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Ha Luxorba mehetnék . . .Az egyiptomi királysír titkai bámulatba ejtik a világot. Cso­dálatos szobrokat, bútorokat, műkincseket találtak a kutató angolok. Én nem tudom, önök hogy vannak vele, de engemet például sokkal jobban izgatna egy olyan lelet, amely vala­melyik Fáraóné őfelsége, avagy Putifárné őnagysága valami csintalan szerelmi históriájának nyomára vezetne. Mert hogy Egyiptomban is csak a gúlák voltak köböl, ellenben a Fáraónék és Putifárnék nem, — ezt aligha kell az enyémnél nagyobb egyiptológiai tudással bizonyítgatni.Szavamra, ha tudnám, mennyit ér jelenleg Egyiptomban a magyar korona, rögtön Luxorba mennék és a magam deviza­szakállára folytatnám a kutatásokat. Tíz egyiptomi csapásról tud a biblia, én a tizenegyedik csapáson indulnék el, mert a többi túlságosan ki van taposva és semmi meglepetést nem igér.A tizenegyedik csapás már akkor is az —.asszony volt.De hol találom meg Luxorban a háromezeréves egyiptomi nő pici lábnyomát? Először is: visszavonom a háromezret. Nőkkel szemben kötelező az udvariasság, dehogy is sérteném meg a háromezeréves egyiptomi őnagyságát azzal, hogy a sze­mébe mondom, vagy a világnak szétkürtölöm az életkorát. Ha a harmincéves asszony a barátai közt is megér huszonhármat, én a háromezeréves egyiptomi Évát a kétezerháromszázéve- sek között keresem. Vagyis Tutankhanem. a háromezeréves Fáraó sírjától hétszáz lépéssel előbbre, egy kicsit úgy rézsut balra, hogy ne mondjam balkézről a nagy Fáraótól. Csakhogv persze nem a sírját kutatom. Mit találok egy akármilyen szép 2300 éves asszony sírjában? Legíölebb azt a rongyos hétszáz évi differenciát. No de ilyen csekélységért a mai negyvenöt­éves asszonyok se mennek a szomszéd Egyiptomba.Az asszonyok sírágya már a legöregebb fáraókat sem ér­dekelte. Már azok is olyan akasztófáraalók voltak, hogy az ágy mint francia bohózati kellék érdekelte őket. Putiiárné ágyasháza!'... Hah, ezt volna ám csak szenzáció fölfedezni Hogy itt mi minden lehet. Meg a toalettszobájában, a fürdő- fülkéjében, a garderobejában. Izgat a kérdés: volt-e abban az időben hócipő? És ha például hausse volt iramszarvasban, a nők bőr nélkül (már mint állatbőr nélkül) jelentek-e meg a nagy estélyeken, viszont ha méregdrága volt az állatbőr, bokáig érő szőrméket horüoztak-e?Nagyon izgat továbbá az egyiptomi hadsereg kérdése. Ho­gyan voltak fölszerelve a katonatisztek? Szolgálaton kívül hordtak-e kardot, sarkantyút, csákót, effélét? Mindezekre vo­natkozóan milyen megbizható, csalhatatlan adalékokat szerez­hetnék a fáraónék és egyéb hölgyek hálószobájában!Az egyiptomi képzőművészetek közül csupán a szobrászától és az építészetet ismerjük alaposabban. A festészet rejtelmei még nincsenek kellően föltárva. Egy ilyen egyiptomi hölgyi személyiség toalettszobája menten megnyitná előttünk a rég letűnt idők művészetének festékes dobozait, tégelyeit, tubusait és pasztilláit.Hogy a férjek miként ruházkodtak, főleg hogy a homlo­kukon mit viseltek: erre az omamentikális kérdésre is feleletet adna a hálószoba. Azt hiszem, a főnemesek már akkor is kilencágút viseltek. Az egész ókori világ tudta, csak ők nem.Vagy mit gondolnak, kérem, nem fontos dolog azt tudni, hogyan érintkezett titokban a fáraóné az ő szerelmesével? De­hogy isnem! Ha például telefonkészüléket találnék a toalett­szobájában. biztos, hogy telefonon suttogtak. És ha nem talá­lok telefont? Akkor biztos, hogy a* drótnélküli telefonálás már abban a korban is divatozott. így jutunk el a technika modern csodáinak bizonyos átértékeléséhez.

Nos és ha a fürdőkádban nem találok vizet? Magától érte­tődik. hogy már akkor is vízhiány volt és Sipőcz valamelyik iik-elődje vala Luxor főpolgármestere.Az sem volna utolsó dolog megtudni, milyen könyveket, vagy — hogy is «hívják csak — ujságpapyrusokat olvastak az akkori hölgyek. Hogy Putifárné az ő közismert kalandja után, amely a szcmérmetes Józseffel' történt, kitiltotta házából az . Egyenlőség**-et és sürgősen előfizetett a „Szózatára, az csak természetes. Hogy a zsidó nőket joggal nézhette le Putifárné, már csak azért is föltehető, mert ezek nyilván azzal proccolták, iiogy ők háromezer évvel régibb fajtából valók. Hiába, ezek a zsidónők mindig parvenük voltak.Szóval: megyek Luxorba, mert ennyi szenzációnak nem lehet ellentállni. Egyiptom, L u x o r !... Istenem !... Csak előbb bevárom, amíg a Ganz-Danubius tíz millióra megy föl. hogy az ántánt nemzetközi bizottságánál egy egyiptomi Luxor-t vásá­rolhassak. Csak még egyszer szívhassak egyiptomi Luxor- cigarettát!. . .  Kibomlana, kiszínesedne a fantáziám ... és akkor. . .  majd bolond leszek Luxorba menni. Itthon azt kép­zelem el magamnak róla, ami nekem jól esik. És különben . . .  úgyis megtalálok mindent háromezer évvel fiatalabb kiadásban.-------- O--------  M OLNÁR JEN Ő

BU D APESTI H ÍR ESSÉG EK  & &XXI. FÉNYES ADOLF

Nem is nagyon nehéz ilyen vidáman nézni a világba, csak éppen nem kell törődni a politikával.
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Milyen volt az Emőd-darab kritikája a lapokban? — Egy szóval megmondhatom : csipkelődő.

Fajbiológia
— Interjúm saját 5 % fajú fajbiológusunknál —va 3 iutain az utóbbi időben a fajbi, — helyesebben a lajbi. . .  ho?ty IT,‘afene-lógiának néhány méhelyes * megállapítása lázba tem a a ma2yarság és a belső Lipótváros nagyrészét, fölkeres- faii e^y ^ h í r f i  biológusunkat, akitől magyarázatot kértem J ASe-J*" — vértesteim mikénti és retűr aránya felől.Jófajú biológus a következőkben nyilatkozott:Amr I t? utóbbi időben sokat foglalkoztam e kérdéssel, sőt az tárhi • ud9manyos • • • Műszerüzem r.-t. e célra kiürített rak- ne e yis^gében előadást is tartottam „Csak a faját, hogy meg santulj°n“ címen. A vérsejtek mai kurzusa szerint faj- (a7 a ao cÍ/a? ° ^  akikben a vér a numerus" clausus arányában alan ^ m agyar és 5 % más fajtájú) van keveredve. Ezors7 ?n a . v*zs^álat arra az eredményre vezet, hogy Magyar- 

q v  J léPességének 95 %-a nem fajmagyar. így pl. Gömbös szá-yVi ~ os fajmagyar csak, Friedrich 15 %-os, — a többi 10 % e* tdrök, olasz, sváb. szláv vérsejt. Wolff pláne csak faivó~?Si rn,R a kurzussajtó szerkesztőségeiben együttvéve 5 % 
5 %er* f^het kiszámítani. Szóval 95 % nem az. Marad tehát Nyűin cz az Törvényeink értelmében a ...zsid ó k .maKyaR)k meg *e^a* nlaKát és társait. Maguk az igazi faj-végrpi' r?ZtYe r°hantam az uccára a nagy örömtől. Végre, Nem T 1 *? igazoltatni fo g o k ... Hurrá! Nem csak engem, úr» Án* mindi  ̂ az n̂ faj°m fájdul meg. Hohó, Méhelyi tanár 

\  Jon ru e g !... Igazolja magát, a faja mindenit, h é ! . . .  kardon, sajtóhiba! Olvasd: méfelyes.

(Miután munkatársunk lapzártáig nem tért magához, a cikket befejezetlenül, illetve befajozatlanul kell közölnünk. Enyhe vigasztalásul szolgál csupán, hogy áldozatai sem tértek magukhoz.) U. K .i -------- o--------
A politikai cirkusz plakátjaiI.ITT LÁTHATÓ A FEJ PÁRT NÉLKÜL !II.ITT LÁTHATÓ A PÁRT FEJ NÉLKÜL!

Kedves Borsszem Jankó!Nem gondolja, hogy a Dohányjövedék antilegitimista érzel­mektől vezéreltetve hoz ilyen rossz Királyokat forgalomba? Tisztelettel Gotthárdi.

Mi lesz a vízzel?A vízmüigazgató, mikor az újságírók faggatni kezdték, hogy mi lesz a vízzel, dühösen így fakadt ki:— Nem mehetünk, kérem, fejünkkel a falnak, mert külön­ben az egész víz-ellátást fölborítjuk.
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Megtaláltam a férjem
Borzasztó eset!
A férjem elveszett!
Hol a férjem? —
Ja j. csak utolérjem.
Nem látta, kérem?

Hol a férjem?
Szabadna kérnem? — 
Szóltam Bárdosnak s ő legott 
A szinlapjára mutatott:
..Hol a férjem?u

Kérdésre kérdés . . .  
Kisebbfajta sértés.
Rohantam Hevesihez . . .
Az egy szinlapot kivesz:
„Az árnyéku.

A férjem — árnyék?
Na szépen járnék!
Van eset rá. hogy néha 
Zavarna az árnyéka.
Hol a férjem?

Gyerünk Ábrányihoz . . .
Egy szinlapot kihoz 
S  mutatja: „A gárdista“ .S felelem príma vista: 
Ugyan kérem!

Még egy kísérlet!
A Vígszínházba is betérek. 
Egy függönyt félrerántok — S ott látom „Az elefánt“ -ot. . . .  Megvan a férjem!— o—

(Ddsnap reggel— Vese-mese —

V.Nem szeretjük ezt a hangot. Nem tart'juk kulturafejlesztö tényezőnek azt az aláhuzottságot, azt a mindenáron nemzeti- szinüsködni akarást. Ez nem fölény. Ez csak takarója a sokat- akaró semmitmondásnak.A darab túlságosan sallangos, zsinóros, dolmánypitykés.
f V - g )VI.Minket nem vezet félre a szerző. Mi tudunk a sorok közt olvasni. Ez a darab titkos kacsintgatás balfelé, de mi résen vagyunk, mi ezt a darabot levétetjük a műsorról. Ez nem a Múzsa csókja. Ez a mi ellenségeink Júdáscsókja. De hogy is jut hozzá egy Palesztinái, hogy a magyar faj ősi jellemét kidomborítsa? Erre születni kell.A darab nemzetietlen. (Sz—t)VII.Megint egy darab, ami a kapitalizmus emlőjén nőtt föl. Ilyen fércmunkák csak ártalmára vannak a színpadi kultúrá­nak, mert megmételyezik a lelkeket és a sötétség poklába ta­szítják.Igazi kurzusdarab. (N—a)

*Hol volt, hol nem volt, volt egyszer egy ország. Hogy hogyan hívták, hamarjában nem jut az eszembe. Talán Boldogé tálán ország volt a neve, mivelhogy határait a könnyek óceánja mosta. Hát uramfia, volt ebben az országban egy színház. A színházban pedig közönség. A közönségben jóindulat. Éppen premiér volt. Mindenki tapsolt. De aztán másnap reggel jöttek a kritikák. . . I.Amikor én még egy színház küzdelmes költségvetései kö­zött szolgáltam a kultúra ügyét, többször szóvá tettem, hogy föl kéne már ébreszteni a népszínmű alvó Csipkerózsikáját, hiszen eleget aludt. De senkise mert hozzányúlni. Nem akadt királyfi. Jöttek ugyan holmi trónkövetelők, de ezek szavára Csipkerózsika nem ébredt föl. Frommer-pisztollyal is lövöldöz­tek a színház mennyezetére, de ő csak aludt, mint a tej. Most aztán végre fölnyitotta a szemét. A modern paraszt lélektanát tárja elénk a szerző. Azt a parasztot, aki már nemcsak a földet, de önmagát is műveli. . .A darab kissé bonyolult. (P. H.)II.Kacér Pál nyugalmazott postatiszt otthagyja Pestet és falura költözik. Veje Kenderes János és sógora Zombori Sán­dor, valamint nagynénje Zsófi, akinek elhalt férjétől való Piroska leánya és unokabátyja Imre, valamint öreganyja Far­kas Andrásné, született Deres Mariska, aki viszont sógornője unokaöccsének távoli rokona is, mert dédapjának ősunokája és dédanyjának tejtestvére, bár mostohafiát kitagadta, mégis vérségi kötelék fűzi hozzá, sőt ha szorosan vesszük pláne. . .A darab nem elég bonyodalmas. (U—g)III.A szerelem törvényei mindenütt egyformák. És éppen azért csodálom a szerzőt, hogy hősnőjét úgy rajzolta meg, ahogyan azt elképzelni egyenesen abszurdum. Jó darabot csak egy nő irhát, mert csak a nő ismerheti azt a titkot, amiről a férfi irók olyan tájékozatlansággal Írnak. Egyáltalán nem mi nők va­gyunk a titokzatosak, csak a férfiak egy kicsit, . . . .  hogy is mondjam?. . .  Ez a mi titokzatosságunk titka. Meg a többi.A darab lélektani képtelenség. (B. H.)IV.Vártuk ezt a darabot. Kívántuk végre ezt a levegőt, a harangszót, a délibábot, a csillagos esték harmatát, a gémes- kutak tiszta vizét, a méla kolompot, a holdas e sté k e t... De csalódtunk ebben is. A kávéházak márványasztalát érezzük az alakok mögött, a füstöt, a cigarettázó kokottokat. . .A darab egyáltalán nem magyar. (N. U.)

A szerző mindezt végigolvassa és közveszélyesen meg­bolondul. Mai napig is őrjöng, ha meg nem halt. —dödi----o----
„Csipke"Nem akar csipkedés ez lenni.De ez a dolog nyitja:Szép a Csipke, de mért van Három részre szakítva?
Távirat

DANTON, NEMZETI SZINHAAZ 
Koevetni foglak. A GAARDISTA

Egy színházi anyós panasza a borbély drágaságrólErős szakállú férfitől Isten a női nemet ójja:A vejem Kék szakállára ráment 
A lányom 500 milliója.-------- o---------

Kedves Borsszem Jankó!Hiába ugatnak a destruktivok, nincs igazuk. Pékár, mikor nem vállalta „A gárdista44 édesapaságát, megmutatta, hogy jó 
politikus. A politikában viszont — mint a címei is mutatják — azt bizonyította be, hogy jó szerző. Tisztelettel egy falusi.

Megindultan jelentjük, hogy hatósági óráink megindul­tak és hőn szeretett gyermekünk
PONTOS IDŐKEcsendesen jobblétre szenderült. Eltűnt közülünk, ütött az utolsó órája. Ora pro nobis I

Kik léphetnek be a Reform pártba?Mint értesülünk, az új Reform-párt tagjai lenetnek:1. Azok a férfiak, akik a földreform hívei.2. Azok a politikusok, akik októbert tartják az év legszebb hónapjának.3. Azok a nők, akik reformnadrágot hordanak.
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V e z é r e k  k a  t a l á l k o z n a k

Mint ismeretes, az uralkodók, ha találkoznak, figyelemből egymás ruháit öltik magukra. Friedrichnek könnyű dolga volt. Mussolini azonban csak hosszú fejtörés után tudta a megfelelő kosztümöt összeállítani.
Tollyáss Dániel ok. levele

báró Wewrewshegyÿ Dávid udv. tanácsos stb. Urnák 
Budc-Pestenn (Salyál palé)

Pa - Gecsér, februárius hava, 1923. 
Mélt óság os Báró Ur!
Kegyes Jóltévőm!Méztatik bizonyára kegyessen emlékezni azon nevezetes Ásztra- kán Süvegemre, mellyet is eős- apámtól ewrewkewltem. Múlt hé­ten magammal vittem Pest város- sába, hogy megigazittassam a szütsnél, mivel ugyantsak széllyel- ment nevezett Sapkám a gyakor- tai használatban. Azt mondja a szűts, harmincezer koronába ke­rül a kijavítása. Dühössen fordul­tam ki a bótjábul, mondok, majd túljárok én az eszeden a Hóhen- hámban szorzott magos gazda- sági tudományommal, igeniss. ^ azaérkezvén, elvágtam a Süveget vagy tíz darabba akku- atusan és a Juhanyák fejére kócmadzaggal odakötöztem, ér* ^lenkor ugyantsak bégetősek említett Juhanyák,s zY^n a tavaszi gerjedelmeket. (Miről Méltóságod bizonyo- A7n ^esten is meggyőződést szerezhet hasonlónémű körökben.) kei?nban a **z darab Asztrakán nem volt ölegendő, miért is Dk CS ^Hiedelmével elapróztam a Méltóságos Báró Ur avítt vái^uentéjét. hogy a Kosok illent termejjenek. Azután a Kosok *Jaba egy kis bundapálinkát eregettem és a Kosokat zsák-

vászonnyal leteregettem — némi hellyetskét mégis szabadon hagyva — és mivel a zsákvászony üdővel megfeketült, a Kosok ezáltal fekete színt és ollan Asztrakánt fognak termelni, amillent a Juhanyák fején látnak mustrába, igeniss.Az első asztrakáni termelvényt a méltóságos Arpy urffy kívánságára Ágnesnek fogom prezentálni. Asztrakántermelő akcijómnál azon bibliai tételbül indultam ki, hogy amiként Mél­tóságod hírneves eősapja, Jákob, tarka Bárányokat segített vala a világra, szintazonképpen az én erőlködésem sem lehet meddő.Tudatnom kell Méltóságoddal, hogy a Favágó gépnek némi baja esett. A méltóságos kis bárónő angoracicája ugyaniss arrafelé egerészett és a kés levágta a farkát, erre ő megfordult és nagy Miákolással kereste azt, de nem találta meg, ellenben most a feje került a gépbe és azt is leszedte a kés. Kati, ezt látván, azon tanulságot szűrte le az esetből, miszerint így jár az, aki az után szaladgál, amit elvesztett, mivelhogy elveszti a fejét is.Ezek után maradok Méltóságos Uramnak tanulmányos és hívséges szolgája
tikmonyi és hóhenhámi Tollyáss Dániel s. k.

P. S. A nemessy Byrtokon nagyon elszaporodtak a mezei egerek. Talán méltóztatnék ezen körülményre a közélelmezési Miniszter úr figyelmét fölhívni. Ágnes panaszkodik, hogy a prémjéből nagyon kezd hullani a Szőr. Avval vigasztaltam meg, hogy nemsokára úgyis kitavaszodik. Ha Méltóságodnak ellen­kező értesülése volna, kegyeskedjék vele közleni.------- -----------  Idem de Eadem
Kedves Borsszem Jankó!Kérem, sürgősen üzenje meg, hogy a gyereknek születése előtt szabad-e kávéházban és moziban lennie? Tisztelettel egy 

jövendő anya.
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A  szakértő szobaasszony B O R SSZEM -K A B A R É

Kosztba persze tudja adni az úr a pénzét, de kosztra nem !

Egy kis szívesség— Ismert adoma után —
Fehér várnái közt feküdt.
Fekete haja szertcbomlott.
Mellette kéthetes baba,
S a férje, aki érte bomlott.
Gyöngéden átölelte, igy.
És igy zenélt a lelke, igy:
„Csókolni vágyom alakad/*
De szólt az asszony: „Nem szabad! 
Ne, ne hamarkodjuk el botorul. 
Megtiltotta a doktor ur, a doktor ur!u

A férfi mámoros, tüzes.
Dehogy törődött ilyen érvvel.
S  ölelni kezdte asszonyát 
A régi, vad szerelmi hévvel.
A kis mama^most szelíden 
Ezt mondta neki: „Nézd. szivem,
Ha olyan sürgős a dolog,
Ha véred annyira lobog.
Nem bánom, menj a szomszédnőhöz átj­
ött — úgy tudom — nincs semmi gát, Inincs semmi gát!“

A férj fölugrott és röpült.
Szivében fölharsant az ének 
S föltárta a szomszéd előtt 
Okát sürgős jövetelének.
A szomszédasszony mitse mond.
Csak lead neki két pofont.
A férfi bőszen hazament 
S az asszonyhoz panaszra ment.
Ki szólt: „Nem értem ezt a nőt. — 
Mikor ő volt igy. én kisegítettem 'őt!“

Mongodin

A „Szózat* panaszkönyvébőlMégis csak hallatlan, mire képesek ezek a zsidók. Szegény aktív egyetemi tanárok nyomorogva tanítanak, míg a Marczali Henrikek, Beke Manók és Pfeiffer Ignácok kidobatták magukat a katedráról, csakhogy ne kelljen nélkülözniök. Ezt az alatto­mos eljárást bélyegezze meg Zsilinszky fajvezérünk. Tiszte­lettel egy fölháborodott turáni.-------- 0---------
Böjtben— Papa, én tudom, hogy miért drágítanak a mészáros bácsik.— No miért?— Hogy könnyebb legyen bőjtölni.

Kedves Borsszem Jankó!Rassay azt mondja, hogy a Reform-pártra azért haragszik, mert külső nexusai vannak. No, akkor a diplomáciánkkal meg lehet elégedve. Mert annak igazán nincsenek. Tisztelettel egy 
külügyész. -------- o--------

Elégtétel
Kedves Borsszem Jankó! Kádár Lehel kijelentette, hogy „nem fél a zsidók által protegált kisántánttól semkL Mi alulirott két zsidó kijelentjük, hogy mi nem protegáljuk a kisántántot. akárhogy is könyörög nekünk és egyben kérjük Kádár Lehelt, hogy ezért ne haragudjon ránk és azért se, mert „A Nép“ -et eláruljuk. Tisztelettel két rikkancs.

Ady Endre  —  a támadóihoz
Még jó. hogy most támadtok engem. 
Mikor már ide fönt vagyok . . .
A porba lent csak hadd kerengjen 
A buta köd, — itt nap ragyog.

APRÓHIRDETÉSEK A HÉTRŐLZSÍROS PANAMA zsír megdrágulására való tekintettel kifözési célokra eladó. Ajánlatok „Uraságoktól levetett kalap- jeligére küldendők.DEFICITEM BÓL reparációs célra tekin- télyes részt átengedek. Jegyzékeket „Kál- lay Tibor* névre a Pénzkiadóba kérek.KÖZGAZDASÁGI HETILAP-ALAPÍTÓfegyverviselési engedélyhez kijárót keres. Ajánlatokat a „Revolver is fegyver" jeligére.
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Kávéházi dolgok
A finom modorNem is hiszik, milyen jól esik az embernek egy kis finom modor. Az én kávéházamnak — annyi bizonyos — ezért nem kell mennie a szomszéd kávéházba. Itt például, ha harminc órát egyhuzamban ülök, nem jön oda a íőúr és nem mondja, hogy— Nézze, Firkacsek úr, ez nem egy nappali menedékhely, ahol azért* az ötven koronáért bekvártélyozhatja magát egy egész napra. Hajtsa le azt a löttyöt és menjen egy kicsit Sétálni a Dunapartra, de nehogy beleugorjon, az Isten sze­relmére!Itt nem mondják ezt', dehogy mondják, itt finom személy­zet van. Hanem ha megunták az embert, kifroclizzák a kávé­házból. De milyen finoman teszik ezt! Minden vendéget külön, egyéni módon távolítanak el. Tudniillik, megfigyelik, mitől undorodik az illető s evvel bosszantják ki. És mennyi emberismeret, pszichológiai tudás lakozik ezekben a küldö­zésekben. Péjdául rólam tudja a főúr, hogy a végletekig Jóeges ember vagyok s a falra mászom, ha csikorgást hallok. Ezért dél felé odaküldi a pincért, hogy körülöttem rendezze £ székeket. Belecsikorgat* a dobhártyámba, rettenetes hango­l t  pofoz bele a fülembe, ilyen finoman adja tudtomra, hogy Wenék már elhordanom az irhámat. Egy darabig tűröm a bor-, tintás hangzavart, aztán szó nélkül távozom,** À napokban valaki egy másik módszerrel kísérletezett. Úgy

látszik, egészen ki akarnak üldözni a kávéházból. Bizonyo­san megfigyelte valaki, hogy képtelen vagyok egy sort is irni, ha hetven éven fölüli nőszemély ül az asztalomhoz. Ilyenkor határtalan idegesség vesz rajtam erőt* s távoznom kell, mert félek, hogy nem tudok uralkodni magamon és az asztalt a vénasszony fejéhez vágom. Ezek a hetvenen fölüli fehércselédek tudniillik az orrom alá füstölnek, mint valami kémény és csalfa módon kokettálnak velem. Napok óta űzi velem valaki ezt a kegyetlen tréfát. Tegnapelőtt a vasorrű bába, tegnap személyesen maga Ubrik Borbála, ma a gellért­hegyi ezeréves boszorkány ült le asztalomhoz. Érzem, hogy kezdek megőrülni. . .  Miféle központ igazgatja ezeket a söprűre termett asszonyokat, micsoda helyszerző vagy köz­vetítő hivatal lát el engem naponta vénasszonyokkal? A fő­úrra gyanakszom. De ő rejtélyesen mosolyog, mintha mon­daná:— Kedves Firkacsek úr, én tudom, mi a finom modor. Én nem akarom kiutasítani magát. Meglátja, örülni fog, ha ép elmével megszabadulhat ebből a kávéházból. CA RÁ M Y------ ----------
Izenet a Pokolból

Kádár Lehel úrnak, Budapest 
A Csemegi-kódex ellen vívott hősi küzdelmét megértés­

sel kisérjük. Mi is megtanultuk, mi az a Csemegi-kódex. 
Elég volt a jogrend rémuralmából!

Cserny József\ Korvin-Klein Ottó és társai
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Rassay—GiessweinMint értesülünk. Rassay Károly is belép Giesswein Sándor Reformpártjába, sőt hajlandó azt az áldozatot is meghozni, hogy elvállalja a pártvezérséget. azzal a föltétellel, hogy Giess­wein a nevét Giessreinwein-re változtatja.-------- o ------
Havazás idején

— Te, én csak egyre volnék kiváncsi!— Mire?— Mit eszik az, aki egész nap havat hány?

Ami igaz, az igaz— Mégis van belátásuk a felelőtlen elemeknek.— Miből gondolod?— Abból, hogy a víztelenség alatt egyetlen színházban sem tüzeltek.

P A L A jr TINUS
Á S V Á N Y ága v í z  ^  ^

SZT. S l l  ü d ít ,
MARGIT JÁRVÁNYOK-
SZIGET " '* * *  TÓL MEGÓV

i l  j  a lá t c s ö v e k ,  id ő j e l z ő k
Modern szemüvegek :^"yc;.*b*biv ïî:s
B A R N A  A N D O R  látszerspecialista
m ű h e ly é b e n  VII., Iza b e l la -u tca  II. Postai szétküldés naponta.

Mi van a vízzel?
Kedves Borsszem Jankó! A hivatalos jelentések ezúttal minden tekintetben fedik a valóságot. A víz apadása egyre tart. Harmadik emeleti lakásomban már egyáltalában nincsen víz. Több mint egy hete, hogy sikerült az árvizet lokalizálni s így úgy csekélységem, mint a többi lakók vízmentes terü­letre kerültünk. Szakácsnőm, aki egyúttal mindenes is, már nyolc napja nem főz, hogy nincs víz.— Szegény ember vízzel főz — mondja — s mivel víz nincs, hát nem főzök.Miután a pincéből nem tudunk elég vizet fölhozni, mert egy liftmenet-víz másfélmillió osztrák koronába kerül s a házmester különben is napi három deciben állapította meg a fejadagot, kénytelen voltam ötven üveg szódavizet hozatni. Most azzal mosdunk, azt isszuk és azzal főzünk. Kérem tehát írja meg, mit szólna ahhoz, hogy ma, amikor csak nagyon gazdag emberek juthatnak igazi vízhez, az ismert közmon­dást így változtassuk meg:— Szegény ember szódavízzel főz, de a kissé állott vizet is megissza.Tisztelettel Wiesenthal Salamon

Közgadasági töprengés— Vájjon megfullad-e a tőzsde a saját Girójában?-------- O --------
Kedves Borsszem Jankó!Érdekes ez a költségvetés! Csak az van benne, ami hiány- 

zik. Deficit. Tisztelettel egy szintén ebben szenvedő.

divatházában, Kossuth Lajos-ucca 9. sz.
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Hull a hó
l'iindériátékai a nyárnak:
Enyelgő sugár, lepkeszárnyak. 
Virágsóhaitás. fecskeének —
Hol vannak mind. oh. merre tértek? 
Csak álom volt-e, vagy való?
Hull a hó.
Ki a tündöklő nap hevében 
Sütkéreztél nemrég kevélyen.
S öröknek hitted tán a lángját:
Most kielégít, lám. a lámpád 
S a kályhutűz is. úgy-e. ió?
Hull a hó.

Hegyet-mezőket össze járván.
Hintázva kék ég óceánján.4 végtelent vágytad sóváran.
Ma szépen megférsz szűk szobádban.
5 tág lesz egy sir is maid. bohóf
Hull a hó. Szamolányi Gyula

Névjegy — sajtóhibával (?)
PINTÉR JENŐ

T A N K E R Ü LET I F Ő IZ G A T Ó

A Sörház-uccában— Kemény a tél az idén.— Ezt is a zsidók csinálták! Azelőtt 
Kohn-nak hívták.-------- o---------

Korcsolyázás közben— Ez az Olga valóságos művész az elbukásban.— Nem csoda, — már a nyáronkezdte. ---------o---------

így szóltam a csigához:— Mondja csak, kedves barátom, maguknál fuzionált a Háztulajdonosok és a Lakók Szövetsége?

G o e t H e  é s  a z  ú j  g a z d a g o k

— Te Samu, azt olvastam egy könyvben, hogy Heine halála előtt azt mondta: 
Mehr Licht.— Nagyon rosszul olvastad, fiam. Először is az illető nem Heine volt, hanem Schiller; másodszor nem azt mondta, hogy: „Mehr Licht", hanem: „Mehr Lichtig“.

Nincs szabály kivétel nélkül, Kedves Borsszem Jankó! Kádár Lehel sajtópörében állítólag jgy védekezett: „Ostoba, buta fogalom az állampolgárság, hiszen nem születik állat, csak ló, szamár, birka/4Én végighallgattam és igazat adtam neki. Tisztelettel egy. 
aki azt hiszi, hogy kivételnek született.

A Z
E R N S T - M U Z E U M

A U K C I Ó IX X II.
ENYEOY LUKACS ÉS NEJE ZSÓTÉR ILONAhagyatéka,

BRENTANO CIHAROLI LUJZA BÁRÓNÉhagyatéka és továbbá más magánbirtokból származó műtárgyak.
Festmények, plasztikák, 

arany-ezüst tárgyak és ékszerek, por- 
cellánok és fajánszok, gobelinek, 

szőnyegek és bútorok.
Aukció: 1923 február 15 töl naponta délután fél 4 órakorIllusztrált katalógust és fölvilágositást ad az Aukció­
vezetőség, VI., Nagymező-ucca 8. Telefon 120—14

Kedves Borsszem Jankó!A híres Saphirról járja az adoma, hogy egyszer 11. József császár megharagudott rá és így fakadt ki:— Sie sind ein grosser Esel!Saphir alázatosan felelt:—■ Felséges uram, én ezt csak úgy hiszem el, ha Írásban kegyeskedik adni.— Nagyon szívesen, — mondta a császár és egy szelet papírra odaírta: „Saphir ist ein grosser Esel. — Joseph 11“  (Olvasd: Joseph, dér Zweite.)Ez a vidám és csattanós história jut eszembe, amikor azt olvasom Pintér Jenő főigazgató és tankerületi iró úr „tanul­mányában", hogy Petőfinek gyönge órái is voltak. Hát még Pintér úrnak! -------- o---------
Önálló töprengés— Vájjon az új Reform-pártnak van református tagja is?-------- o--------

Kedves Borsszem Jankó!Akármit beszélnek, ezek a pesti kereskedők jól be tudják osztani az idejüket. Folyton panaszkodnak és közben még arra is van idejük, hogy megkeressék majdnem az egész adójukat. Vagy nem? Tisztelettel B._G .

C s ó k o l n i  való & DIrBETSSii
g y e r m e k fé n y k é p - s p e c ia l i s t a  m ű t e r ­
m é b e n  k é s z ü l t :  V., H a r m in c a d - u t c a  
3. sz.  T e l .  135-70 (E rz s é b e t - té r n é l) .
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„Javítás alatt"— Hiába, a Máv csak a régi pontos szállító.— Nana . . .— De bizony, mert még a tarifát is leszállítja.
Önálló töprengés— Vájjon a főváros fejei érzik-e a vízhiányt?

Kedves Borsszem Jankó!Csornán a zsidó hitközségnél választás volt a napokban. Az öreg Neumann fia erősen korteskedett a haladópártiak mellett. Az apa, aki régente ismert kortes volt a képviselő- választásokon, magához hivatja az ifjút és ezt mondja neki: — Fiam, én nem bánom, akármit csinálsz. . .  csak arra figyelmeztetlek, hogy úgy ne járj, mint én, aki egyszer 38 pör­költet fizettem ki és csak huszonketten szavaztak. (S. A )

Antik vicc— Papa, ugy-e, minden értékesebb, ami antik?— Persze, kislányom.— Akkor büszkék lehetünk. Mert tegnap a szomszéd dok­torék azt mondták, hogy maga meg a társa valódi brigantik.
A szórakozottság netovábbjaDr. Potoczek, a filológia tanára, hosszú útjáról hazaérkezik és panaszkodva mondja a feleségének:— Rosszul utaztam, mert háttal ültem a menetiránynak.— Mért nem kértél meg valakit, hogy cseréljen helyet veled? — kérdezi az asszony.— Tudod, fiacskám, olyan kevesen utaztunk, hogy nem volt kivel helyet cserélnem.

haont gt shzoen b FEKETE MIHÁLY
gramofon- és lemezosztálya, Budapest, József-körút 9. 

INGYEN küldünk ujdonságl műsort.

A harmadik osztálybanTanár. — Balogh Árpád, olvastad az „Erő"-ben Pintér fő­igazgató úr kritikáját Petőfiről?Balogh Árpád. — Igenis, tanár úr.— Nohát foglald össze röviden!— A főigazgató úr szerint Petőfinek voltak gyönge órái is.— Mit értesz gyönge órák alatt?— Amikor nem kell drukkolni. Torna, rajz, ének.
® ©  SZER K ESZT Ő I Ü ZE N E T E K  © ®

Kéziratokat és rajzokat nem küld vissza a szerkesztőség.
A Borsszem Jankó jelen számút kedden, február 20-án zár­

tuk le. — U. K. A vidám versezet tendenciájával nem értünk egyet. Egy kicsit jobbfelé kacsintott, amikor irta. örülünk a személyi hírnek és biztosra vesszük, hogy az egyensúllyal meg­találta a lelki rugalmasságát is. — Ellenzéki. Elég volt a petur- bánkodásból! Lám, ön egyre azt irta nekünk, hogy a kormány­nak csupa „marha" tervei vannak. Most aztán alaposan le­cáfolták. Mert ha a kormány tervei „marhák" lennének, akkor azokat is — kivinné. — Sp. Petőfi, Ady és Madách törpe táma­dóihoz intézett verséből ezt a sikerült két sort közöljük: „Mit bőgtök? Ez itt a Parnasszus! Ide nem képesít a passzus." — Rét. A postán kell lenni a bajnak, mert mire a viccei szerkesz­tőségünkbe kerülnek, nincs bennük semmi. — Devizaközpont. Megnyugtathatjuk: a Borsszem Jankó amerikai előfizetői nem dollárral fizetnek. Odakint ugyan nincs devizaközpont, de azért mégis tudják, hogy a dollár valamivel jobb, mint a korona. — Tőzsdés. Csak kíméletből nem továbbítottuk az Émé-hez az ön harci dalát, amelynek ez a refrénje: Erger-Berger-Gold- berger, Minden Zsiró gazember. — Több levélről a jövő számban.Szerkesztik: Molnár Jenő és Bér Dezső A szerkesztésért felelős: Molnár Jenő Kiadótulajdonos: Borsszem Jankó lapkiadó r.-t. Igazgató: Szekeres Rudolf
KÖZGAZDASÁGA Llovd Bank Részvénytársa­ság folyó hó 10-én megtartott köz­gyűlésén elhatározta, hogy alaptőkéjét 200.000,000 koronáról 750,000 darab, egyenként 403 korona névértékű új részvénynek kibocsátásával 500.000,000 koronára emeli föl. Az Összes újonnan kibocsátandó részvényekre a régi rész­vények tulajdonosait elővételi jog illeti meg Minden két darab régi részvény után három új részvény vehető át da­rabonként 500 koronás árfolyamon.A M agyar Cukoripar részvény­tá rsasá g  február 8-án tartott rend­kívüli közgyűlése az igazgatóság javas­

latához képest elhatározta a társaság 30 millió korona alaptőkéjének 90 millió koronára való fölemelését 
100,000 darab, egyenként 600 korona névértékű új részvény kibocsátása által. Az összes újonnan kibocsátandó részvényeket, melyek a régi részvé­nyekkel teljesen egyenjogúak, a régi részvényeseknek ajánlják föl átvételre olyképpen, hogy minden egy darab részvényre 2 darab új részvény illeti meg a részvényeseket, darabonként 4220 korona áron. Az elővételi jog a Magyar Általános Hitelbanknál, Buda­pest, vagy S. M. v. Rothschild bank­háznál, Wien, gyakorolható.

Művészi fényképészet

„ M O N A  L I S A “
Erzsébet-körút 20. Telefon.

fim)- és ezüstbeváltás : Vármegye-utca hét. hivatalos órák 
:: 9—5-ig. ::
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Képrejtvény

A megfejt'ök között űz jutalmat sorsolunk ki. Jutalmat 
csak lapunk előfizetői nyerhetnek. Jutalmaink a következők:

1. 10 üveg Farsangi sör, a Polgári Ser­
főzde gyártmánya (házhoz szállítva),2. Egy nagy doboz 
„Virág“ -féle dessert.
egy Sphinx-,,BI-OZONEu-készlet (egy üveg szájvíz, egy doboz kettős francia fogpor. egy tégely fog­paszta).4. egy üveg „Óceán" jam, befőtt vagy egy doboz cuk­
rozott gyümölcs.5. egy darab P. Márkus Emilia arcápoló szappan,

TCLEPOM : 1S - 0*6. egy kis üveg

S a já t  g y á r tá s ú

fé r fi-fe h é m e m ü e k  
nyakkendők, úri divatárukNTAKKENDOHÁZ
IV., Kigyó-utca 5 (Klotild-palota).

N y a k k e n d ő k  n a g y b a n  is .7. egy nagy 
üveg ZoZó 
kölni víz,R- egy félkiló „Uhu" kávépótlék,9. két pár Berson-gumisarok (férfiaknak és nőknek),10* egy nagy palack R API DŐL folyékony fémtisztit ó szer., A Borsszem Jpnkó 2873. (7.) számában közölt képrejtvényvés megfejtése: Nőüladás53- A multheti számunkban megjelent talány helyes megfejtésétküldték be. Nyertesek: 1. Márkus Pál (Budapest, V.. laria Vaiéria-ucca 12, III.), akinek tíz üveg Polgári Serfőzde arsangi sört: 2. gróf Csáky Adorján (Budapest, VIII., Baross- acca 81), akinek egy nagy doboz .,Virág"-íéle dessertet: ?\ Vajda Izsó (Barcs), akinek egv Sphinx-..BI-QZONE - je lé t é t :  4 . .Meer Béla (Budapest. VI.. Teréz-körút 27), aki- ek. esy üveg „Oceán“ am. befőtt vagy egy doboz cukrozott Muniölcsöt: 5. Müller Béla (Szeged, Piac-tér), akinek egy arab p. Márkus Emilia-szappant; 6. Lippner Alírédtié (Buda- 

est. Vili.. Teleki-tér 7. I. 13). akinek egy kis üveg Hungária asino habzóbort: 7. Müller Nóra (Budapest, V ili., őr-ucca 
/n akinek egy nagy üveg ZoZó kölni vizet; 8. Haas Dávid kjydapest, VII., Dembinszky-ucca 22. II. 8), akinek egy fél- a. .  »*Uh(j“ kávépótlékot: 9. dr. Toldi Lipót (Nyíregyháza), Kinek két pár Berson-gumisarkot: 10. Babay Tibor (Medina, •nanicjrye^ akinek egy palack ..RAPIDÜL1* folyékony fém- ztitó szert küld a kiadóhivatal.

ABADIEvalód i fmncici papír

ARANY­
SZŐKE
HAJI■ ■ Van ennél szebb?A felülroulhatat- a j  4 4lan Hyvarjon-féle t f "  ^Golden Hair Wash világosbarna, vörös, szőke vagy fekete hajat foko­zatosan világossá, majd aranyragyo- gásúvá változtatja át. Nenv festöszer. Teljesen ártalmatlan. Számtalan eset­ben kipróbálva. Csodás eredmény.Egy nagy üveg K  4 0 0 . — Főraktár: Budapesten Török József gyógyszertár, Király-u. 12. Opera- gyógyszertár, VI., Andrássy-út 26. Kartschmaroff-drogéria, Rákóczi-út 50 és Erzsébet-körút 1 ; Róna-drogéria, VIII., József-körút 50.
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A  t ő z s d e  t á r s a l g ó j á b a n

— Köztem és Kdllay Tamás között alig van különbség.— Mogy-hogy?— Tamás vagyok én is Kállayban!

m ozit akar?
Családi, 
iskolai, 
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forduljon

Hatschek és FarkashozIV ., B u d a p e s t , K á r o ly -k ö r u t 26. szám
B

rilliánsokat,
A  í l . - l -  p __■■ ' I ____ ___ ! * I .  1 .  R i i r i a n a c t .  M i r é l a . u .  B1.Székely Emil ékszerüzlete, ?eur«a.?eem‘pîo'-?̂ !:14̂ V.mb*,•
#>1------*------“ --------- T e l e f o n :  J o r s e f  1 05-?rC ím r e  teasók  f igyeln i.

Művészies képkeretekKézimunkák szakszerű keretezése
Váradi Bélánál, Budapest, Andrássy-út 43.

és h ó c i p ő  legjobb j o w j t h o f f t
minőségben kapható és joviuiaiu
Neumann Gézá n á l,
VI.. Nagymezö-u. 44. Telefon 138-77.

KABATA CSOKOLÁDÉ VALÓDI• t i  •FINOM
Szőnyegeket

"  T U D U K  T I V A D A R  » n n u « n i i > u i L é  »,

rég? ro n g y o s o k a t  la,a legm agasabb árakon 
v e s z  vagy  c s e r é l  

T U D U K  T IV A D A R  sző n y eg  jav ító  ó « tis vtitótelepe, VI., Dalnok- *c 12'a. riykűziet* V , t. I. •*» r» ’ l-S 1. ^elhívásra házhoz |ön>
\ /¥ Dr. Lendl Adolf

utóda : F á b a  R e z s ő  
=  p re p a ra to r iu m a  =  

BUDAPEST, II., Donáftí-uftca 7.
Szakszerű javítások és tömések elfogadtatnak.

1923-ban hol vásároljunk?
ZenepalotábanSternberg-rendszerű Etofonok és lemezek; Sternberg- féle verklik (kottákkal) ; Sternberg önműködő zenélö- művei; Sternberg hangszergyár összes mesterkészitményei: i

VII., Rékóczi-út 60hegedű, cselló, lant, gitár, mandolin, fuvola, tárogató, cim­balom, harmonium, hárfa stb. stb.
(DNT Sternberg angol zongorái.

A Pesti Uovd-rarsu'at nyomdája, Budapest. V., Mária Valéria-utca 12. (Nyom Ja  utazza tó MÁRKUS PAL.)


